
Church of St. Teresa                              December 23, 2018  

50 - 20 45th Street, Woodside  NY 11377-7398   Tel. 718 784-2123   Fax 718-706-6797 -  www.saintteresachurch.org 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

SATURDAY / SABADO 5:00 p.m. English  

SUNDAY / DOMINGO 

 10:00 a.m. English 

 11:30 a.m. en español 

WEEKDAYS/ DIAS DE SEMANA 8:00 a.m. English 

 Los miércoles a las 7:30 p.m. en español 
 

RECONCILIATION (Confessions / Confesiones) 

Saturday / Sábado: 4:00 - 4:45 pm 
 

BAPTISM / BAUTISMO 

Please meet with a priest or deacon before making plans 

for baptisms. 

Entrevistas bautismales los martes a las 7:00 p.m. en la 

rector²a.    
 

MARRIAGE / MATRIMONIO 

Please make an appointment with one of the priests or 

deacons at least six months before the wedding date. 

Haga una cita con el sacerdote o el di§cono de la 

parroquia por lo menos unos seis meses antes de la 

fecha de la boda. 
 

DEVOTIONS/ DEVOCIONES: 

Miraculous Medal Novena: Mondays at 8:30 am   
 

First Friday: Holy Hour: 8:30 am English 

Primer Viernes: Hora Santa: 8:00 pm Español 

 
 

The Rectory is the home of our Parish Priests.  Thank you for 

respecting their home by observing the office hours.  Please 

call in advance, if possible, for an appointment with a Priest. 

MINISTRY TO THE SICK / 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Contact the rectory to arrange for a sick, homebound or 

hospitalized person to receive Holy Communion or 

Anointing of the Sick 
 

Comun²quese con la rector²a para que una persona 

enferma u hospitalizada pueda recibir la comuni·n o 

unci·n de los enfermos. 
 

NEW PARISHIONERS          HANDICAPPED ACCESSIBLE 

NUEVOS FELIGRESES             ACCESIBLE  INVALIDOS 

WELCOME! Help us to know you and to be of service 

to you. Please introduce yourself to any member of the 

Parish Staff. 

PLEASE BECOME A FULL MEMBER OF ST. TE-

RESA BY REGISTERING AT THE RECTORY. 
 

áBIENVENIDOS! Ay¼denos a conocerlos y servirles 

mejor. Comun²quese con uno de los sacerdotes de la 

parroquia. 

HÁGASE MIEMBRO DE LA PARROQUIA DE 

STA. TERESA. INSCRÍBASE EN LA RECTORIA. 
 

RECTORY OFFICE HOURS 

Monday - Friday: 

9:00 am-12:30 pm & 1:30 pm - 8:00 pm 

(Closed for lunch from 12:30 pm to 1:30 pm) 
 

Saturday: 9:00 am - 3:00  pm  
 

Sunday: closed  

THE PASTORAL STAFF/EQUIPO PARROQUIAL  
Rev. Msgr. Steven A. Ferrari, Pastor 

Rev. James Rodriguez, Parochial Vicar 

Mr. Roberto S. Abundo, Deacon 

Mr. Martin Soraire, Deacon 

Mr. Norberto Saldaña, Pastoral Minister/Religious Edu-
cation Coordinator, 718-937-4819 
Mrs. Divina Lopez, Parish Secretary, 718-784-2213 

Mr. Michael Koerber, Director of Parish Plant 

Ms. Evelyn Muñoz, Youth Minister 

Mr. Steven Petersen, Director of Music 

Ms. Melissa Escudero, Cantor  

Ms. Jean Marie Barrett & Ms. Diane Mucha, Lay Trus-

tees 



MISSION STATEMENT 
Gathered with Christ to give thanks and praise, we share God’s word and work. As the diverse Roman Catholic 
Community of Saint Teresa, we are the living Body of Christ. Empowered by the Holy Spirit we proclaim the faith 
and reach out to those in need. 

 

DECLARACION DE NUESTRA MISION 
Unidos con Cristo para dar gracias y alabar a Dios, compartimos su palabra y su trabajo. Es por ello que en la 
diversidad de la comunidad Católica Romana de la parroquia Santa Teresa, somos el cuerpo viviente de Cristo y por 
el poder del Espíritu Santo proclamamos la fe y ayudamos a aquellos en necesidad. 
 
St. Teresa is  part of the Queens North 2 Deanery of Parishes of the Diocese of Brooklyn that includes St. Raphael,  

St. Sebastian, Queen of Angels, Corpus Christi and Blessed Virgin Mary Help of Christians (St. Mary’s). 

WELCOME! 
If you are new to our parish or if you have been away from the practice of your faith, we extend a warm welcome and 
hope that you will find our parish to be a community in which your faith can be nourished.  Please introduce yourself to 
a parish staff member or reach out to a parish member so that we can welcome you and assist you in becoming more fa-
miliar with our community of faith, its many ministries and the many opportunities for growth in your faith that we of-
fer. We are happy that you are here! Our parish family is enriched by your participation in our life of worship and ser-
vice.  Please consider becoming a registered member of our family.  
 

¡BIENVENIDO! 

Si eres nuevo en nuestra parroquia o si usted ha estado lejos de la práctica de su fe, una cordial bienvenida y esperamos 
que usted encontrará que nuestra parroquia sea una comunidad en la que su fe puede ser alimentado. Por favor, presénta-
te a un miembro del personal parroquial o llegar a un miembro de la parroquia para que podamos darle la bienvenida y 
ayudarle a familiarizarse más con nuestra comunidad de fe, sus ministerios y muchas oportunidades de crecimiento en su 
fe que ofrecemos. Nos alegra saber que estás aquí!   

PRAYER FOR VOCATIONS 
Lord of the Harvest, we petition you as  you have instruct-
ed us to ask for more laborers to serve in the vineyard of 
Your Church.  You have told us that the harvest is rich and 
laborers are few and we experience this great need in the 
face of the New Evangelization. 
We ask the Holy Spirit to inspire young men and women 
to seriously consider vocations to the priesthood and reli-
gious life.  Help all of us to be effective instruments to 
encourage and support those whom you are calling to 
serve and lead the Church of Brooklyn and Queens in the 
future. 
Lord, you told the Apostles to put out into the deep.  We 
ask for the grace and courage to accept your call as we 
pray and work for an increase in vocations to the priest-
hood, diaconate and religious life. 
We ask this in the Name of Jesus Christ, the Great High 
Priest. Amen 

ORACION POR LAS VOCACIONES 
Señor de la Cosecha, siguiendo tus instrucciones te suplica-
mos que nos envíes mas trabajadores que puedan server en 
la viña de tu Iglesia.  Nos dijiste que la mies es abundante y 
los trabajadores escasos y experimentamos la necesidad de 
enfrentarnos al reto de la Nueva Evangelización. 
Le pedimos al Espíritu Santo que inspire a la juventud para 
que consideren seriamente las vocaciones al sacerdocio y la 
vida religiosa.  Ayúdanos a convertirnos en instrumentos 
efectivos que animen y apoyen a aquellos a los cuales tu 
has llamado a server y dirigir el futuro de la Iglesia de 
Brooklyn y Queens. 
Señor, Tu que dijiste a los apóstoles que remaran mar aden-
tro, te suplicamos nos concedes gracia y fortaleza para 
aceptar tu llamada, mientras oramos y trabajamos por el 
aumento de vocaciones al sacerdocio, al diaconado y a la 
vida religiosa. 
Esto te lo pedimos en nombre de Jesucristo, el Sumo Sacer-
dote.  Amen.  

PARISH REGISTRATION 
Please register as a member of our parish if this is where 
you regularly attend church. Registration forms are availa-
ble in the rectory office.  Offering envelopes come with 
registration, and using them enables us to give you a report 
of your contributions for tax purposes.  Having your name 
in our records is the only way we have of certifying that 
you are a practicing Catholic, as we have to do for people 
who are being asked to serve as Sponsors of Baptism or 
Confirmation.  Please stop by the rectory during office 
hours to complete the registration form.  

REGISTRO 
Por favor  regístrese como miembro de nuestra parroquia si 
es donde regularmente asisten a la iglesia. Formularios de 
inscripción están disponibles en la oficina parroquial.  Los 
sobres de donación vienen con registro y utilizándolos nos 
permiten darle un informe de sus contribuciones para  fines 
impositivos. Tener su nombre en nuestros registros es la úni-
ca manera que tenemos de certificar que usted es un católico 
practicante, ya que tenemos que hacer para personas que se 
les pide que sirvan de patrocinadores (padrinos) de bautismo 
o confirmación.    



 

 
2018 CHRISTMAS COLLECTION 

Bishop Di Marzio invites all to join him in this 
year’s Annual Catholic Charities Collection.  The 
collection takes place at all Christmas Masses.  
Please return the special Catholic Charities enve-
lope from your envelope packet with your gift.  If 
you did not receive a printed envelope, we ask you 
to use a Catholic Charities envelope available in the 
Church or your own blank envelope marked for 
“Catholic Charities”. Bishop DiMarizio urges all to 
join in sharing God’s love with families and chil-
dren in need by giving generously to this year’s 
Catholic Charities Christmas collection.  
  

 
 

SAINT VINCENT DE PAUL 
The St. Vincent de Paul Society will have its Brown 
Bag (Blue Bucket) collection  the weekend of Satur-
day,  December 29th and Sunday, December 30th.  
Members of St.   Vincent de Paul Society will be at 
the doors of the Church to receive your monetary 
donations, which are used to help approximately 90 
families in our  parish. 
 

FOOD COLLECTION  
The Society of Saint Vincent de Paul here in St. Te-
resa church is sponsoring a Food Drive to fill our 
Food Pantry and help those in need from our parish.  
On the last Sunday of each month, please bring to 
the church any of the following items: cereal, rice, 
oil, pastas, sugar, tomato sauce, juices, beans, tuna, 
soup, canned vegetables and peanut butter.  Next 
Sunday,  December 30th.     

CHRISTMAS MASS SCHEDULE 
 

Monday, December 24th + Christmas Eve 
 

8:00 am - English 
5:00 pm - English 

10:00 pm Solemn Bi-lingual Mass 
 

Tuesday, December 25th + Christmas Day 
 

10:00 am - English 
11:30 am (Espa¶ol) 

 
There is no evening Mass on Christmas Day 

 
NEW YEAR'S DAY MASSES 

 
Monday, December 31st + New Year's Eve 

 
8:00 am - English 

   5:00 pm - Bilingual   
 

Tuesday, January 1, 2019 + New Year's Day 
 

8:00 am - English 
10:30 am (Espa¶ol) 

  
There is no evening Mass on New Year's Day 

 
 
 

Fourth Sunday of Advent 
December 23, 2018 
 

Blessed are you among women, 
and blessed is the fruit of your womb. 
ð Luke 1:42 

Christmas 2018 
 
Dear Parishioners, 
 

Christmas is a special time for us – a time to rec-
ognize the love and goodness of God; a time to 
know that Christ has come among us; a time to 
remember that God now shares the same joys and 
sorrows that we do; a time to rejoice in the hope of 
eternal life that Jesus brings to each of us. 
We welcome all of you, those who celebrate with 
us daily and weekly, and those who have been 
away for a while.  We invite each of you to cele-
brate with us, and we ask that you please bring a 
friend to celebrate with us as well. 
Thank you for all the kindness, support, encour-
agement and generosity you’ve shown during the 
year.  May the newborn Christ Child bless you, 
your families and your homes.   
  

Msgr. Steven A. Ferrari    Rev. James Rodriguez 
Deacon Bobby Abundo    Deacon Martin Soraire 
Mr. Norberto Saldaña      And Pastoral Staff       



 

 

 
 
 
 

Se acerca la Navidad, y en Santa Teresa deseamos que la 
Iglesia luzca hermosa.  Si desea hacer una donación de 
flores por favor use uno de los sobres que están en las 
puertas de la Iglesia.  La donación es por lo menos $10.  
Los nombres de las personas que hicieron su donación y 
para quien en memoria lo hacen serán publicados en el 
boletín de la Iglesia.   
 
LA COLECTA DE NAVIDAD AÑO 2018 

Obispo DiMarzio invita a todos a participar en la Co-
lecta Anual de Caridades Católicas.  La colecta ocurri-
rá durante todas mas misas de Navidad.  Favor devol-
ver el sobre especial de Caridades Católicas con su 
regalo que se encuentra en su paquete regular de so-
bres para Navidad.  Si usted no recibió este sobre, le 
pedimos use el sobre de Caridades Católicas disponi-
ble en la Iglesia.  Obispo DiMarzio le pide a todos que 
comparten el amor de Dios con los niños y las fami-
lias de nuestra diócesis que están en necesidad, y por 
favor sean generosos esta Navidad a través de la Co-
lecta de Navidad de Caridades Católicas. 

 

NUEVAS CAJAS DE SOBRES DE DONACIÓN 
Se les invita a todos los “feligreses registrados que 
contribuyen” semanalmente a recoger sus sobres por 
todo el año en una sola caja.  Los sobres comenzaran 
desde Enero 13, 2019 hasta Enero 5, 2020 eso inclu-
yendo sobres especiales Diocesanos y días santos. 
Los sobres se puede recoger después de todas las mi-
sas.  
Las cajas van a estar en orden alfabético para facilitar-
nos la distribución. 
Por favor le pedimos tengan paciencia con este nuevo 
sistema y de antemano le pedimos disculpa por cual-
quier inconveniente.  
 

OFICINAS CERRADAS 
En observancia de la Navidad, las oficinas de Rectoría 
se cerrará el 24 de diciembre al miércoles 26 de di-
ciembre, reapertura el jueves, 27 de diciembre.  (Misa 
se celebrara el miércoles, 26 de diciembre a 8 am y 
7:30 pm (en espa¶ol.) 

Cuarto Domingo de Adviento 
23 de diciembre de 2018 
 

Bendita eres entre las mujeres, 
y bendito es el fruto de tu vientre. 
ð Lucas 1:42 

LA CONGREGACION ECUATORIANA  DEL  
NIÑO JESUS INVITAN A LA  

NOVENA EN HONOR AL NIÑO JESUS   
 

LUGAR: Santa Teresa 
50-20 45th Street, Woodside 

 

Del Sábado 15 al Domingo a 23 de Diciembre 
 Rezo del Rosario: 7:00 pm 

 

Tema: “BUSCAR NO NUESTROS INTERESES 
SI NO LOS DE JESUCRISTO”  

Navidad 2018 
 

Queridos feligreses, 
 

Navidad es un momento especial para nosotros – 
un momento para reconocer el amor y la bondad 
de Dios; un tiempo para saber que Cristo ha llega-
do entre nosotros; un momento para recordar que 
Dios comparte ahora las mismas alegrías y triste-
zas que tenemos; un tiempo para regocijarse en la 
esperanza de vida eterna que Jesús trae a cada uno 
de nosotros. Agradecemos a todos ustedes, quienes 
celebran con nosotros diariamente y semanalmente 
y aquellos que han estado alejados por un tiempo.  
Invitamos a cada uno de ustedes a celebrar con no-
sotros, y le pedimos que por favor traiga un amigo 
a celebrar con nosotros así. Gracias por todo el ca-
riño, apoyo, aliento y generosidad que ha demos-
trado durante el año.  El recién nacido Niño Jesús 
bendiga a usted, sus familias y sus hogares. 
  

Monseñor Steven A. Ferrari    Rev. James Rodriguez  
Diacono Martín Soraire          Diacono Roberto Abundo       
Sr. Norberto Saldaña              Y Equipo Parroquial 



 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
As of  Dec. 10, 2018 

Our parish goal: $41,195. 
Number of donors: 337 
Pledges made: $66,732. 
Amount paid: $47,816. 

 

SAN VICENTE DE PAÚL  
La sociedad de San Vicente de Paul tendrá su colec-
ción Brown Bag (cubo azul) el fin de semana, 29 y 
30 de diciembre.  Miembros de la sociedad de San 
Vicente de Paul  estarán en las puertas de la iglesia 
para recibir sus donaciones monetarias, que se utili-
zan para ayudar aproximadamente 90 familias de 
nuestra parroquia.  
 

COLECTA DE COMIDA  
La Sociedad de San Vicente de Paul de Santa Tere-
sa,  auspicia la recolección de alimentos enlatados 
para la  dispensa y ayuda a  los mas necesitados de 
nuestra  parroquia.  Por favor traiga cada ultimo fin 
de semana de cada mes cualquiera de los siguientes 
alimentos: cereales, arroz, aceite, pastas, azúcar, sal-
sa de tomate, jugos, frijoles, atún, sopa, vegetales 
enlatados y mantequilla de maní.  Domingo 30 de 
diciembre.    Muchas gracias por su generosidad!  

  
OFFICES CLOSED 

In observance of the Christmas holiday, the rectory 
offices will be closed, December 24th thru Wednes-
day, December 26th, reopening Thursday, Decem-
ber 27th.  (Mass will be celebrated Wednesday, De-
cember 26th at  8am and 7:30 pm in church.) 
 
 

 
 

 
 

Give Cheerfully 
Join us - be a part of this important effort! 

Thanks to all who have pledged! 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Dar 

Alegremente 
Ayúdanos - sea parte de este esfuerzo importante! 
Gracias a todos que han hecho su compromiso   

 

.NEW DONATION ENVELOPES 
All “registered and contributing” parishioners are 
invited to pick up a year’s worth of envelopes in a 
boxed set.  The box contains all the envelopes one 
will need from Jan. 13, 2019 to January 5, 2020, 
including Special Diocesan collections and holy 
days. 
The boxed envelopes are distributed every weekend 
after Masses.   
The boxes are arranged alphabetically, facilitating 
distribution.  Please be patient - we are sorry for any 
inconvenience this may cause.  
 
 
 
 
Christmas is upon us, and once again we ask for 
your help to make our church beautiful by making 
an offering for flowers in memory of a loved one.  
The usual offering is $10.  Envelopes are provided 
at the doors of the church. The names of those me-
morialized and the donor will be published in the 
bulletin.  
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WHO IS WELCOME IN ST. TERESA 
CHURCH? 

Are you a sinner?  Have you been away from the 

church for a long time?  Are you divorced or separat-

ed?  Are you physically or mentally challenged?  Are 

you from a different culture?  Are you not accepted 

because of your sexual orientation?  Are you elderly, a 

teen or young adult?  Are you discriminated against 

because of your color?  Are you undocumented? Are 

you feeling broken?  Are you poor or out of work?  

Have you been imprisoned?  Have you a feeling that 

you are left out?  You are welcome here!  This is 

your home, and we are your family!  



TREE OF LIFE 
The tree of life is located in the back of the Church 
surrounding the large crucifix. The tree of life was be-
gun about 30 years ago. The small leaf was originally 
$2000, it is  now $250 each.  About 50 leaves remain.  
Celebrate your association with our parish, a special 
occasion such as a marriage or the arrival of a baby, or 
commemorate your loved ones with a leaf of the tree.  
Two lines of engraving are included in the price of 
$250.  Contact the Rectory office for more infor-
mation.  
 

  

NEW YEARôS EVE PARTY 
MONDAY DECEMBER 31ST 

 8 PM - 1 AM 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
49-18 Queens Blvd. - Woodside 

 

$60 PER PERSON 
Music provided by D.J. All Night 
Comfort food served buffet style 
OPEN BAR INCLUDED 

Champagne Toast, Coffee and refreshments 
 

FOR TICKETS & INFO CONTACT 
Michael Reddington 347-992-5120 
Mike Reddington 347-255-9635 
Willie Grey 347-351-6052 
Billy Quinn 718-962-4747 

** Must be paid in advance - No tickets sold at the 
door** 

ADVENT WREATH  

 

MEANING OF THE WREATH  
It symbolizes the Advent period of waiting for   
Jesus’ coming. 

 

     THE 4 CANDLES                       
      represent Advent’s  
      4 weeks.    
      * 3 purple candles 
      for a time of  preparation. 
      * one rose candle  
      for joy (lit during the 3rd    
      week). 

 
THE EVERGREENS                                                                      

Symbolize everlasting life. 
 

Today the Church lights the fourth of four can-
dles on the Advent wreath.  Perhaps you will 
want to light a candle at home too.  

 

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL  
GIVES  BACK 

 

FOR EACH CAR, TRUCK OR VAN, 
RUNNING OR NOT, 

THE SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL 
WILL GIVE BACK TO OUR PARISH $75/$200 

PER VEHICLE 
 

IF YOU, A FAMILY MEMBER, OR FRIEND 
HAVE AN OLD OR NEGLECTED VEHICLE 
THAT IS NOT BEING USED, PLEASE CALL 

(718) 491-2525 
SVDPAUTO-BROOKLYNQUEENS.ORG 

SVDPAUTO@GMAIL.COM 
 

IRS TAX DEDUCTION 
FREE TOWING 
ANY CONDITION 

 
THANK YOU FOR YOUR PARTICIPATION! 

2018 - 19 FILM FESTIVAL 
 

“1939: HOLLYWOOD’S GREATEST YEAR - 
AN 80 YEAR RETROSPECTIVE” 

 

On the second Saturday of every month at 6:15 pm 
in the Parish Center, all our welcome to enjoy a 
FREE movie with popcorn!  Join us for an evening 
of Hollywood movie magic. 
 

Jan. 12th - “The Wizard of Oz” (101 minutes) 

Feb. 9th - “Love Affair” (87 minutes) 

Mar. 9th - “Gunga Din” (117 minutes) 

Apr. 13th -“Drums Along The Mohawk” (103 

minutes) 

May 11th - “Mr. Smith Goes to Washington” (129 

minutes) 

June 8th - “Gone With The Wind” (222 minutes) 



MASS INTENTIONS 
 
 

If you arranged to have a particular person prayed 
for  at mass, notify the ushers so that you may 
bring up the offertory gifts of bread and wine.   
 

Saturday - December 22nd  
5:00 pm       Harry Hill   
 

Sunday – December 23rd - Fourth Sunday of Advent 
10:00 a.m.     Cathy McCabe, Cynthia Kowalski 
11:30 a.m.     Arnoldo Lozano  
 

Monday –  December 24th  
8:00 a.m.       Jimmy Flores  
5:00 p.m.       Lillian Lopez (8th Anniversary) 
10:00 p.m.     Msgr. Steven Ferrari (Health) 
 
Tuesday –  December 25th  - The Nativity of the Lord 
10:00 a.m.   People of the Parish  
11:30 a.m.    Congregacion Nino Jesus  
 

Wednesday-December 26th  - St. Stephen Martyr 
8:00 a.m.       Abundo & Dalupang Families  
7:30 p.m.       Congregaci·n Nino Jes¼s   
               
Thursday -  December 27th - St. John the Apostle 
8:00 a.m.       Juan Romero 
 

Friday -  December 28th - The Holy Innocents 
8:00 a.m.       Fiona Rockford 
 

Saturday –  December 29th 
5:00 p.m.         Maria Beltrami Ferrari 
 

Sunday –  December 30th  - The Holy Family of Je-
sus,  Mary and Joseph 

10:00 a.m.       Foti & Isabella Families 
11:30 p.m.       Gonzalo Quizphi  

 
HOLIDAY BOOK SALE 

From now until Christmas Eve, all adult books, 
hardcover and paperback, on our book carts in the 
main church lobby, are on sale: Adult books  2 for 

$1.00.  Children’s/Teens books are 
now 4 for $1.00.  All money donat-
ed for books goes directly to our 
Food Pantry.  Since we began in 
February 2013, more than $12,000. 
has been donated.  Thanks to all 
who donate books as well. Books 
make great Christmas gifts! 
 

 

EVENTS OF THE WEEK 
 

Sunday 
Cursillo - Auditorium 9:30 am 
 

Monday  
RECTORY CLOSED 
 

Tuesday 
MERRY CHRISTMAS - RECTORY CLOSED 
 
Wednesday 
RECTORY CLOSED 
 

Thursday  
Toddlers - Auditorium 10 am 
Grupo Carismático - Auditorium 7 pm 
Adult Choir - Church Loft - 7 pm 
 

Friday 
Children’s Choir - Church Loft - 3:30 pm 
Youth Group - Auditorium K - 7:30 pm  
Cub Scouts - Auditorium 6pm 
Boy Scouts - Auditorium 7 pm 
 

Saturday 
No Religious Education Classes  

 
SAINT SEBASTIAN CATHOLIC ACADEMY  

Serving the Parishes of St. Teresa, Queen of Angels, 
BVM Help of Christians and Saint Sebastian. Enroll 
now. www.STSEBASTIANSCHOOL.ORG  #718-429-
1982   

 

PRAYER LIST 
Let us pray for the sick of our community.  Please re-
member the parishioners and friends of St. Teresa 
Church in your prayers.  May they be touched by the 
healing hand of the Lord and restored soon to the full 
and active life of our community and their families.  
Vincent Casa, Mia Isabella Aguirre, Isidora 
Dodschner, Monica Cardenas, Juan Carlos 
Muyudumbay, Esperanza Garcia, Adalfo Serandes, 
Susan Hinaut, Meg Gearing, Rosabel Contreras, Mario 
Zucconi, Esther Flynn, Ruth Farrell, Christine Ti-
nones, Brian Masterson, Maria Darmani, Rose Ferrari, 
Eleanor Cammarota, Rosa Delia Cardenas, Jorge Os-
waldo Bonifaz, Paula Mora, Lorna Cabela, James 
Leung, Bear Aguirre, Sherine Santa Cruz Aguirre, 
Amy Reid, Sharon Ferrari, Jean Guttilla, Maria Velez, 
Msgr. Steven Ferrari. 


